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COL
LECT
ION 
2011

MPS SI RINNOVA NELLA COLLEZIONE, NELL’IMMAGINE E NEL LOGO PER ESPRIMERE AL MEGLIO PASSIONE E AMORE PER LA PORCELLANA 
E L’ARTE DELL’OSPITALITA’.
MPS RENOVATE ITSELF, IN THE COLLECTION, IMAGE AND THE LOGO, TO CONVEY AT BEST PASSION AND LOVE FOR THE PORCELAIN AND 
THE ART OF HOSPITALITY.

L’ARTE DELL’OSPITALITA’ DAL 1987
THE ART OF HOPITALITY SINCE 1987



CONT
EMPO
RANEA

NUOVI RITUALI DELL’INTRATTENIMENTO HANNO ORIGINE DA NUOVI STILI DI VITA:  SINGLE, FAMIGLIE CON UN FITTO CALENDARIO, 
NUOVI TIPI DI FAMIGLIE, ARRANGIAMENTI TEMPORENEI, TURISMO DELLE ESPERIENZE.
NEW DINING RITUALS ARE DEMANDED BY NEW LIFESTYLES: SINGLE LIVING, FAMILIES WITH A BUSY SCHEDULE, NEW TYPES OF FAMILIES, 
TEMPORARY ARRANGEMENTS, EXPERIENCE TOURSM.

NUOVI STILI DI VITA E NUOVI RITUALI
NEW LIFESTYLES  AND NEW DINING RITUALS
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LINEA
HAND
WARE

HANDWARE E’ IDEATO PER STARE COMODAMENTE IN UNA 
MANO E SPERIMENTARE UN NUOVO MODO DI PRANZARE 
SENZA TAVOLO. UNA LINEA ELEGANTE, HANDWARE SI PRESTA 
ALLE OCCASIONI PIÙ IMPORTANTI, OFFRENDO UNA NUOVA 
ALTERNATIVA AL TRADIZIONALE SERVIZIO DA TAVOLA.
HANDWARE IS DESIGNED TO FIT COMFORTABLY IN ONE HAND 
AND EXPERIENCE A NEW WAY TO EAT TABLE LESS. HANDWARE 
MEANS FINE DINING AND OFFERS A NEW ALTERNATIVE TO 
TRADITIONAL TABLEWARE.
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SULLA TAVOLA HANDWARE OTTIMIZZA LO SPAZIO, UTILE PER PICCOLI TAVOLI O QUANDO SI USANO VASSOI. IDEATO DA PAOLINIDESIGN, 
HANDWARE E’ UN PRODOTTO BREVETTATO.
ON THE TABLE, HANDWARE MAKES AN EFFICIENT USE OF SPACE, IDEAL FOR SMALL SIZE TABLES OR WHEN USING TRAYS. DESIGNED BY 
PAOLINIDESIGN, HANDWARE IS A PATENTED PRODUCT.



INFORMAZIONI TECNICHE
TECHNICAL INFORMATION
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OVEN, MICROWARE SAFE AND DISHWASHER SAFE. AFTER COOLING, IT CAN BE USED TO STORE FOODS IN THE FREEZER. PLEASE NOTE, 
EACH PIECE IS PARTIALLY HANDMADE AND MAY THEREFORE POSSESS MINOR IMPERFECTIONS.

9

ADATTO PER FORNO E FORNO A MICROONDE. RESISTENTE AL LAVAGGIO IN LAVASTOVIGLIE.  DOPO IL RAFFREDDAMENTO, SI PUO’ 
UTILIZZARE PER LA CONSERVAZIONE DEI CIBI NEL CONGELATORE. EVENTUALI IMPERFEZIONI PRESENTI CERTIFICANO LA TECNICA DI 
FABBRICAZIONE MANUALE.



LINEA
GASTRO
NORM

LA LINEA GASTRONORM SEGUE IL SISTEMA DI NORMALIZZA-
ZIONE PER  CONTENITORI AD USO PROFESSIONALE. LE GA-
STRONORM HANNO DIMENSIONI COMPATIBILI CON LA CAVITA’ 
DI FORNI E FRIGO E CONSENTONO UN AGEVOLE IMPILAMEN-
TO. 
THE GASTRONORM LINE FOLLOWS THE SYSTEM OF STANDARD 
DIMENSION FOR CONTAINERS FOR PROFESSIONAL USE. 
GASTRONORM HAVE DIMENSION COMPATIBLE IN SIZE WITH 
OVEN AND FRIDGE CAVITY AND THEY STACK EASILY. 
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MPS PRESENTA UN CONCETTO EVOLUTIVO PER LE GASTRONORM. UNA NUOVA DECALCO, CONTENENTE UN METALLO CONDUTTIVO, 
PERMETTE L’UTILIZZO DELLA PORCELLANA ANCHE SU PIASTRE AD INDUZIONE. CON L’INDUZIONE E’ POSSIBILE UNA COTTURA LENTA O 
ANCHE IL MANTENIMENTO DEL CALORE DIRETTAMENTE NELLE GASTRONORM. L’APPLICAZIONE DI QUESTA DECALCO NON ESCLUDE LA 
TRADIZIONALE COTTURA AL FORNO E IL SUCCESSIVO POSIZIONAMENTO NEI PIANI ESPOSITIVI A INDUZIONE O VETROCERAMICA.
MPS HAS AN EVOLUTIONARY CONCEPT FOR A GN. A NEW DECAL CONTAINING A CONDUCTIVE METAL ALLOWS THE USE OF PORCELAIN 
EVEN ON INDUCTION PLATES. WITH INDUCTION COOKING, YOU CAN SLOW COOK AND/OR MAINTAIN THE HEAT DIRECTLY INTO THE 
GN. THE APPLICATION OF THE DECAL DOES NOT EXCLUDE THE TRADITIONAL BAKING AND SUBSEQUENT PLACEMENT ON INDUCTION 
DISPLAY STATION.



INFORMAZIONI TECNICHE
TECHNICAL INFORMATION
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OVEN, MICROWARE SAFE AND DISHWASHER SAFE. AFTER COOLING, IT CAN BE USED TO STORE FOODS IN THE FREEZER. PLEASE NOTE, 
EACH PIECE IS PARTIALLY HANDMADE AND MAY THEREFORE POSSESS MINOR IMPERFECTIONS.

13

ADATTO PER FORNO E FORNO A MICROONDE. RESISTENTE AL LAVAGGIO IN LAVASTOVIGLIE.  DOPO IL RAFFREDDAMENTO, SI PUO’ 
UTILIZZARE PER LA CONSERVAZIONE DEI CIBI NEL CONGELATORE. EVENTUALI IMPERFEZIONI PRESENTI CERTIFICANO LA TECNICA DI 
FABBRICAZIONE MANUALE.



LINEA
HOTEL

LA LINEA HOTEL E’ PRATICA E VERSATILE. FACILE DA 
MANEGGIARE E LEGGERA, E ALLO STESSO TEMPO RESISTENTE 
ALL’USO PROFESSIONALE QUOTIDIANO. 
THE HOTEL LINE  IS PRACTICAL AND VERSATILE. EASY TO 
HANDLE AND LIGHT AND, AT THE SAME TIME, RESISTANT TO 
EVERYDAY PROFESSIONAL USE.
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I PIATTI DI PORTATA SONO CAPIENTI PER UNA PRESENTAZIONE D’EFFETTO, MA NON INGOMBRANTI. ADATTA SIA PER TUTTI I GIORNI CHE 
PER EVENTI RICERCATI, LA LINEA HOTEL ASSOLVE A MOLTEPLICI FUNZIONI. 
SERVING DISHES ARE LARGE FOR AN IMPACTFUL PRESENTATION, BUT THEY ARE NOT BULKY.  SUITABLE BOTH FOR EVERY-DAY USE AND 
FOR SPECIAL OCCASIONS, THE HOTEL LINE SERVES MULTIPLE FUNCTIONS.



LINEA
HOTEL

PIROFILE DI VARIE DIMENSIONI COMPLETANO LA LINEA HOTEL 
IN MODO ELEGANTE. 
ROASTING DISHES AND BAKERS COMPLETE THE HOTEL LINE IN 
AN ELEGANT WAY.
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ADATTE SIA ALLA COTTURA CHE ALLA PORTATA, SONO PERFETTAMENTE COORDINATE AGLI ALTRI ELEMENTI DELLA LINEA, MA POSSONO 
ESSERE UTILIZZATE ANCHE COME COMPLEMENTO AD ALTRE LINEE. 
SUITABLE BOTH FOR COOKING AND SERVING, THEY ARE PERFECTLY COORDINATED TO THE OTHER ELEMENTS OF THE LINE, BUT CAN BE 
USED AS COMPLEMENTS TO OTHER LINES AS WELL.



INFORMAZIONI TECNICHE
TECHNICAL INFORMATION
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LINEA
BUFFET

LA LINEA BUFFET E’ STUDIATA APPOSITAMENTE PER ESSERE 
INSERITA IN CHAFING-DISH CHE HANNO DIMENSIONI 
STANDARD DI DIAMETRO 30, 40 E 50 CM, MA PUO’ ANCHE 
ESSERE UTILIZZATA DA SOLA, DIRETTAMENTE SUL TAVOLO 
BUFFET.
THE BUFFET LINE IS SPECIFICALLY DESIGNED TO BE PLACED IN 
CHAFING-DISHES THAT HAVE STANDARD SIZE IN DIAMETER OF 
30, 40 AND 50 CM, BUT CAN ALSO BE USED ON THEIR OWN, 
DIRECTLY ON THE BUFFET TABLE.
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UNO CHAFING-DISH (DAL FRANCESE ANTICO, “FARE CALDO”) E’ 
UN CONTENITORE PORTATILE, ORIGINARIAMENTE RISCALDATO 
CON CARBONE DI LEGNA, ORA UTILIZZATO A BAGNOMARIA, 
PER MANTENERE CALDI I CIBI SU UN BUFFET.
A CHAFING-DISH (FROM THE OLD FRENCH CHAUFFER, “TO 
MAKE WARM”) IS A PORTABLE CONTAINER, ORIGINALLY HEATED 
WITH CHARCOAL, NOW USED WITH BAIN-MARIE FOR KEEPING 
FOOD WARM ON A BUFFET.



INFORMAZIONI TECNICHE
TECHNICAL INFORMATION
INFORMAZIONI TECNICHE
TECHNICAL INFORMATION



2323



LINEA
VASSOI

QUESTI ELEGANTI VASSOI, OLTRE AD ASSOLVERE IL COMPITO 
FUNZIONALE DI TRASPORTARE PICCOLI CONTENITORI  COME 
QUELLI PER IL FINGER FOOD, HANNO ANCHE UN FORTE IMPATTO 
DECORATIVO SUL TAVOLO DEL BUFFET.
THESE ELEGANT SERVING TRAYS, BESIDES ADDRESSING THE 
CONVENTIONAL TASK OF MOVING SMALL CONTAINERS SUCH AS 
THE ONES FOR FINGER FOOD, HAVE A STRONG DECORATIVE IMPACT 
ON THE BUFFET TABLE.
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GRAZIE ALLA AMPIA GAMMA DI FORME E DIMENSIONI, POSSONO ESSERE DEDICATI A MOLTEPLICI USI, DALLA PORTATA AL PIATTO 
UNICO PER UNA PRESENTAZIONE CREATIVA, SCONFINANDO ANCHE IN SETTORI DIVERSI DALLA RISTORAZIONE. 
THANKS TO THE WIDE RANGE OF SHAPES AND SIZES, THEY CAN BE USED FOR MULTIPLE TASKS, FROM SERVING DISHES TO SINGLE 
PORTION PLATE FOR A CREATIVE PRESENTATION, ALSO GOING BEYOND THE LIMITS OF THE RESTORATION AREA.



INFORMAZIONI TECNICHE
TECHNICAL INFORMATION
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OVEN, MICROWARE SAFE AND DISHWASHER SAFE. AFTER COOLING, IT CAN BE USED TO STORE FOODS IN THE FREEZER. PLEASE NOTE, 
EACH PIECE IS PARTIALLY HANDMADE AND MAY THEREFORE POSSESS MINOR IMPERFECTIONS.

ADATTO PER FORNO E FORNO A MICROONDE. RESISTENTE AL LAVAGGIO IN LAVASTOVIGLIE.  DOPO IL RAFFREDDAMENTO, SI PUO’ 
UTILIZZARE PER LA CONSERVAZIONE DEI CIBI NEL CONGELATORE. EVENTUALI IMPERFEZIONI PRESENTI CERTIFICANO LA TECNICA DI 
FABBRICAZIONE MANUALE.
OVEN, MICROWARE SAFE AND DISHWASHER SAFE. AFTER COOLING, IT CAN BE USED TO STORE FOODS IN THE FREEZER. PLEASE NOTE, 
EACH PIECE IS PARTIALLY HANDMADE AND MAY THEREFORE POSSESS MINOR IMPERFECTIONS.

ADATTO PER FORNO E FORNO A MICROONDE. RESISTENTE AL LAVAGGIO IN LAVASTOVIGLIE.  DOPO IL RAFFREDDAMENTO, SI PUO’ 
UTILIZZARE PER LA CONSERVAZIONE DEI CIBI NEL CONGELATORE. EVENTUALI IMPERFEZIONI PRESENTI CERTIFICANO LA TECNICA DI 
FABBRICAZIONE MANUALE.



LINEA
ANDREA

LE FORME IRREGOLARI E LE DIMENSIONI IMPORTANTI 
CONFERISCONO ALLA LINEA ANDREA UNA ELEGANZA 
RICERCATA. 
THE IRREGULAR SHAPES AND THE GENEROUS SIZE MAKE THIS 
LINE ELEGANT AND ORIGINAL.



29

LA LINEA ANDREA SI INTEGRA FACILMENTE CON ALTRE LINEE E SI PUO’ UTILIZZARE ANCHE COME COMPLEMENTO, QUANDO SI DESIDERA 
UNA IMPORTANTE CORNICE ALLE CREAZIONI DELLA CUCINA.
THE ANDREA LINE NICELY INTEGRATES WITH OTHERS LINES AND CAN BE USED AS A COMPLEMENT, ESPECIALLY WHEN THERE IS THE 
DESIRE TO HAVE AN IMPORTANT FRAME TO CULINARY CREATIONS.



LINEA
SIMPLE

PER UN BUFFET COLAZIONI CON STILE NON C’E’ NULLA DI MEGLIO 
DELLA LINEA SIMPLE. 
FOR A BREAKFAST BUFFET WITH STILE THERE IS NOTHING BETTER 
THAN THE SIMPLE LINE. 
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COME TUTTE LE LINEE MPS, LA LINEA SIMPLE NON PONE LIMITI ALLA CREATIVITA’ E SI PRESTA A SVARIATI USI, AD ESEMPIO PER UNA 
VETRINA DI CIOCCOLATINI, SAPONI O FRUTTA.
LIKE EVERY MPS LINE, THE LINE SIMPLE LETS YOUR IMAGINATION THRIVE AND IT CAN BE USED FOR VARIOUS APPLICATIONS LIKE, FOR 
EXAMPLE, CHOCOLATES, SOAPS OR FRUIT DISPLAY. 



INFORMAZIONI TECNICHE
TECHNICAL INFORMATION

OVEN, MICROWARE SAFE AND DISHWASHER SAFE. AFTER COOLING, IT CAN BE USED TO STORE FOODS IN THE FREEZER. PLEASE NOTE, 
EACH PIECE IS PARTIALLY HANDMADE AND MAY THEREFORE POSSESS MINOR IMPERFECTIONS.

ADATTO PER FORNO E FORNO A MICROONDE. RESISTENTE AL LAVAGGIO IN LAVASTOVIGLIE.  DOPO IL RAFFREDDAMENTO, SI PUO’ 
UTILIZZARE PER LA CONSERVAZIONE DEI CIBI NEL CONGELATORE. EVENTUALI IMPERFEZIONI PRESENTI CERTIFICANO LA TECNICA DI 
FABBRICAZIONE MANUALE.
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LINEA
MINIATURE
SNACK

LA PRESA CONFORTEVOLE E’ ALLO STESSO TEMPO UN 
DETTAGLIO DECORATIVO. UNA LINEA IBRIDA E SPENSIERATA 
ADATTA A MILLE USI. 
THE COMFORTABLE HOLD IS A DECORATING DETAIL AS WELL. 
AN HYBRID AND CASUAL LINE, THAT SUITS THOUSAND WAYS 
OF USING IT.
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PERFETTA PER UN PICNIC O UN BUFFET PARTY ALL’ARIA APERTA, LA GAMMA COMPRENDE VARIE DIMENSIONI PER TUTTI I BISOGNI.
PERFECT FOR A PICNIC OR A BUFFET PARTY OUTDOOR, THE RANGE OF ITEMS INCLUDE VARIUOS DIMENSION FOR EVERY NEED.



LE MINIATURE SONO OTTIMI COMPLEMENTI PER LA TAVOLA, 
COME PER ESEMPIO IL PORTABURRO O I PICCOLI TEGAMI, MA 
SONO ANCHE IDEALI PER SERVIRE FINGER FOOD. 
THE MINIATURES ARE GREAT COMPLEMENT FOR THE TABLE, 
LIKE FOR EXAMPLE THE BUTTER CUP OR SMALL SAUCEPAN, 
BUT THEY ARE ALSO IDEAL FOR SERVING FINGER FOOD.

LINEA
MINIATURE
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IL FINGER FOOD E’ UN NUOVO MODO DI SERVIRE IL BUFFET;  INIZIATO 
COME UNA MODA, E’ DIVENTATO UN VERA E PROPRIA ABITUDINE, 
PROBABILMENTE A CAUSA DELLA SUA SEMPLICITA’. NON AVENDO 
BISOGNO DI POSATE, PERMETTE DI SERVIRE PIÙ PERSONE E RIDUCE 
COSTI E SPAZIO.
FINGER FOODS ARE A NEW WAY OF SERVING A MEAL; IT BEGAN AS 
A FASHION, BUT BECAME A REAL NEW WAY OF EATING, PROBABLY 
DUE TO ITS SIMPLICITY. NOT NEEDING CUTLERY, IT ALLOWS SERVING 
MORE PEOPLE AND MINIMIZES COSTS AND SPACE.



INFORMAZIONI TECNICHE
TECHNICAL INFORMATION
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LINEA
CLEVER

UNA RIEDIZIONE IN PORCELLANA DEI CLASSICI TEGAMI IN 
ALLUMINIO, LA LINEA CLEVER E’ UNA FRESCA ALTERNATIVA AI 
CONTENITORI PER BUFFET PIU’ TRADIZIONALI. 
A PORCELAIN EDITION OF TRADITIONAL ALUMINUM PANS, THE 
CLEVER LINE IS A FRESH ALTERNATIVE TO TRADTIONAL BUFFET 
CONTAINERS.
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LA LINEA PREVEDE ANCHE CONTENITORI PIU’ PICCOLI CHE POSSONO ESSERE USATI DIRETTAMENTE COME PIATTO SINGOLO E CHE 
RIMANGONO COORDINATI AI PIU’ GRANDI DA PORTATA. 
THE LINE INCLUDES SMALLER CONTAINERS THAT CAN BE USED DIRECTLY FOR EATING, WHICH ARE COORDINATED TO THE BIGGER ONES 
FOR SERVING.



LINEA
GASTRO
NOMIA

I CONTENITORI PER I BANCHI GASTRONOMIA ASSOLVONO IL 
COMPITO DI ESPORRE I CIBI, MA ANCHE DI CONSERVARLI FINO 
AL MOMENTO DELLA VENDITA. 
CONTAINERS FOR PREPARED FOODS CARRY OUT THE TASK OF 
NICELY DISPLAYING MEALS TO CUSTOMERS, AS WELL AS OF 
SAFELY STORING THEM UNTIL THEY ARE SOLD.
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E’ QUINDI ANCORA PIU’ IMPORTANTE CHE IL CONTENITORE SIA TESTATO IDONEO AL CONTATTO CON GLI ALIMENTI E SIA ADATTO AL 
FORNO, FRIGO E CONGELAMENTO, COME TUTTI I PRODOTTI MPS. INOLTRE, LA LINEA GASTRONORM E’ DISPONIBILE ANCHE NELLA 
VERSIONE NERA, PER PERMETTERE UN CONTRASTO IDEALE CON GLI ALIMENTI ESPOSTI E ATTRARRE MEGLIO L’ATTENZIONE.
THIS IS WHY IT IS EVEN MORE IMPORTANT THAT CONTAINERS ARE TESTED TO BE SAFE AT THE CONTACT WITH FOOD AND THAT THEY ARE 
SUITABLE FOR OVEN, REFRIGERATOR AND FREEZER, LIKE EVERY MPS PRODUCT. FURTHERMORE, THE GASTRONOMIA LINE IS AVAILABLE 
IN THE BLACK VERSION, TO ALLOW AN IDEAL CONTRAST OF THE MEALS DISPLAYED AND BETTER ATTRACT ATTENTION.



INFORMAZIONI TECNICHE
TECHNICAL INFORMATION
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TRAD
IZION
ALE

LE FORME DEL PASSATO SONO ACCOGLIENTI E CI FANNO SENTIRE A CASA. CI RICORDANO DI QUANDO IL TEMPO FLUIVA LENTO E GLI 
ATTIMI SI SUSSEGUIVANO PER REGALARCI, OGNI TANTO, UN MOMENTO INDIMENTICABILE.
FORMS OF THE PAST ARE WELCOMING AND MAKES US FEEL AT HOME. THEY REMIND US OF WHEN TIME FLOWED SLOW AND LITTLE 
MOMENTS FOLLOWED ONE ANOTHER TO SOMETIMES GIFT US AN UNFORGETTABLE EXPERIENCE.

IL CALORE DEI RICORDI
THE WARMTH OF MEMORIES
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LINEA
MILLE
NIUM

BILANCIATA E ROMANTICA LA LINEA MILLENIUM E’ UN 
CLASSICO SENZA TEMPO, CHE MANTIENE LA SUA ORIGINALITA’. 
UNA LINEA COMPLETA CON NUMEROSI PIATTI DI PORTATA, 
CIOTOLE E ALZATE. 
BALANCED AND ROMANTIC, THE MILLENIUM LINE IS A 
TIMELESS CLASSIC, WHICH RETAINS ITS ORIGINALITY. WITH A 
FULL RANGE OF SERVING PLATES, BOWLS AND STANDS, IT IS A 
COMPLETE LINE.
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LA LINEA MILLENIUM SI PRESTA AD ESSERE INTERPRETATA ANCHE IN CHIAVE CONTEMPORANEA, ARRICCHENDO CON UN TOCCO DI 
DECORAZIONE DISCRETA ANCHE GLI AMBIENTI MINIMALI.
THE MILLENIUM LINE CAN BE READ EVEN IN A CONTEMPORARY KEY, AS IT CAN ENRICH  MINIMALIST INTERIORS WITH A DISCREET 
DECORATIVE SIGN.



INFORMAZIONI TECNICHE
TECHNICAL INFORMATION



5151



LINEA
CORDONA
TA IMPILA
BILE

DALLA TORTA PER LE COLAZIONI LA MATTINA, AGLI ARROSTI 
PER LA SERA, QUESTI ARTICOLI SONO DI OGNI FORMA E 
DIMENSIONE DI CUI SI POSSA AVERE BISOGNO.
FROM COFFEE CAKE IN THE MORNING TO CASSEROLES FOR 
DINNER, THESE ITEMS ARE OF ANY SIZE AND SHAPE YOU MIGHT 
NEED.
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CON UNA LINEA TRADIZIONALE E PULITA,  QUESTI CONTENITORI SONO IMPILABILI E ADATTI SIA ALLA COTTURA CHE ALLA PORTATA, 
RENDENDOLI UN INDISPENSABILE COMPLEMENTO IN CUCINA.
WITH A CLEAN AND TRADITIONAL LINE, THESE CONTAINERS ARE STACKABLE AND SUITABLE BOTH FOR COOKING AND SERVING, MAKING 
THEM AN ESSENTIAL COMPLEMENT IN THE KITCHEN.



INFORMAZIONI TECNICHE
TECHNICAL INFORMATION
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INFORMAZIONI TECNICHE
TECHNICAL INFORMATION
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INFORMAZIONI TECNICHE
TECHNICAL INFORMATION
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OVEN, MICROWARE SAFE AND DISHWASHER SAFE. AFTER COOLING, IT CAN BE USED TO STORE FOODS IN THE FREEZER. PLEASE NOTE, 
EACH PIECE IS PARTIALLY HANDMADE AND MAY THEREFORE POSSESS MINOR IMPERFECTIONS.

ADATTO PER FORNO E FORNO A MICROONDE. RESISTENTE AL LAVAGGIO IN LAVASTOVIGLIE.  DOPO IL RAFFREDDAMENTO, SI PUO’ 
UTILIZZARE PER LA CONSERVAZIONE DEI CIBI NEL CONGELATORE. EVENTUALI IMPERFEZIONI PRESENTI CERTIFICANO LA TECNICA DI 
FABBRICAZIONE MANUALE.



LINEA
CORDONA
TA 992

CON LO STESSO OBIETTIVO DELLA LINEA IMPILABILE, LA LINEA 
992 OFFRE ULTERIORI DIMENSIONI ED E’ PIU’ MANEGGEVOLE.
WITH THE SAME PURPOSE OF THE IMPILABILE LINE, THE 992 
LINE OFFERS EVEN MORE AVAILABLE SIZES AND IT IS EASY TO 
HANDLE.



61

LE PIROFILE IN PORCELLANA ASSICURANO UN’OTTIMA E UNIFORME COTTURA IN FORNI TRADIZIONALI. LA PORCELLANA SI PRESTA AD 
UNA PERFETTA CONSERVAZIONE DEI CIBI ED E’ ADATTA ALLA COTTURA/RISCALDAMENTO DEI CIBI A MICROONDE.
PORCELAIN ROASTING DISHES AND BAKERS ENSURE AN OPTIMAL AND UNIFORM COOKING IN TRADITIONAL OVENS. PORCELAIN IS 
ALSO PERFECT FOR FOOD STORAGE AND IT IS SUITABLE FOR WARMING AND COOKING MEALS IN MICROWAVE OVENS.



INFORMAZIONI TECNICHE
TECHNICAL INFORMATION
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LINEA
CONCHI
GLIA

UNA FORMA CHE VIENE DAL MARE, IMPONENTE E ORIGINALE. 
IL LAVORO DEL PESCATORE PERMANE NEL SUO CONTESTO 
MARINO, ANCHE SULLA TAVOLA, CON STILE.
A SHAPE THAT COMES FROM THE SEA, STRONG AND 
ORIGINAL. THE WORK OF THE FISHERMAN STAYS IN ITS MARINE 
BACKGROUND, EVEN AT THE TABLE, WITH STYLE.
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OTTIMI ANCHE I SUOI COMPLEMENTI, COME I PIATTI DI PORTATA E LE CIOTOLE, CHE POSSONO ESSERE INSERITI IN ALTRE LINEE PIU’ 
SOBRIE.
ITS COMPLEMENTS, SUCH AS SERVING DISHES AND BOWLS, ARE EXCELLENT AND CAN BE USED TOGETHER WITH OTHER SIMPLER 
LINES.



INFORMAZIONI TECNICHE
TECHNICAL INFORMATION
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OVEN, MICROWARE SAFE AND DISHWASHER SAFE. AFTER COOLING, IT CAN BE USED TO STORE FOODS IN THE FREEZER. PLEASE NOTE, 
EACH PIECE IS PARTIALLY HANDMADE AND MAY THEREFORE POSSESS MINOR IMPERFECTIONS.

ADATTO PER FORNO E FORNO A MICROONDE. RESISTENTE AL LAVAGGIO IN LAVASTOVIGLIE.  DOPO IL RAFFREDDAMENTO, SI PUO’ 
UTILIZZARE PER LA CONSERVAZIONE DEI CIBI NEL CONGELATORE. EVENTUALI IMPERFEZIONI PRESENTI CERTIFICANO LA TECNICA DI 
FABBRICAZIONE MANUALE.
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LINEA
BARO
CCO

UN ANTICA ELEGANZA RIVISITATA. LA LINEA BAROCCO E’ IDEALE 
PER EVENTI PRESTIGIOSI E RICORRENZE DA CELEBRARE.
AN ANTIQUE ELEGANCE, REVISITED. THE BAROCCO LINE IS 
IDEAL FOR PRESTIGIOUS EVENTS AND ANNIVERSARIES TO 
CELEBRATE.



69

L’AMPIA GAMMA DI PIATTI DI PORTATA DALLE DIMENSIONI IMPORTANTI E CON FORME ADATTE ALLE DIVERSE ESIGENZE, RENDONO 
QUESTA LINEA COMPLETA.
THE WIDE RANGE OF SERVING DISHES WITH GENEROUS SIZES AND VARIOUS FORMS SUITABLE FOR DIFFERENT NEEDS, MAKES THIS A 
COMPLETE LINE.



INFORMAZIONI TECNICHE
TECHNICAL INFORMATION
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OVEN, MICROWARE SAFE AND DISHWASHER SAFE. AFTER COOLING, IT CAN BE USED TO STORE FOODS IN THE FREEZER. PLEASE NOTE, 
EACH PIECE IS PARTIALLY HANDMADE AND MAY THEREFORE POSSESS MINOR IMPERFECTIONS.

ADATTO PER FORNO E FORNO A MICROONDE. RESISTENTE AL LAVAGGIO IN LAVASTOVIGLIE.  DOPO IL RAFFREDDAMENTO, SI PUO’ 
UTILIZZARE PER LA CONSERVAZIONE DEI CIBI NEL CONGELATORE. EVENTUALI IMPERFEZIONI PRESENTI CERTIFICANO LA TECNICA DI 
FABBRICAZIONE MANUALE.
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COMPLE
MENTI

TUTTI I COMPLEMENTI MPS SONO DI QUALITA’ PROFESSIONALE. 
DAI PIATTI PER LA PIZZA ALLE ZUPPIERE E DALLE TORTIERE 
AI PIATTI CON SCOMPARTI, QUESTA LINEA E’ IN CONTINUA 
ESPANSIONE PER SODDISFARE LE ESIGENZE PIU’ CREATIVE.
ALL MPS ACCESSORIES ARE OF PROFESSIONAL QUALITY. FROM 
PIZZA PLATES TO SOUP DISHES AND FROM CAKES PLATES 
TO DISHES WITH COMPARTMENTS, THIS LINE IS CONSTANTLY 
EXPANDING TO MEET MOST CREATIVE NEEDS.
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INFORMAZIONI TECNICHE
TECHNICAL INFORMATION
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INFORMAZIONI TECNICHE
TECHNICAL INFORMATION
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OVEN, MICROWARE SAFE AND DISHWASHER SAFE. AFTER COOLING, IT CAN BE USED TO STORE FOODS IN THE FREEZER. PLEASE NOTE, 
EACH PIECE IS PARTIALLY HANDMADE AND MAY THEREFORE POSSESS MINOR IMPERFECTIONS.

ADATTO PER FORNO E FORNO A MICROONDE. RESISTENTE AL LAVAGGIO IN LAVASTOVIGLIE.  DOPO IL RAFFREDDAMENTO, SI PUO’ 
UTILIZZARE PER LA CONSERVAZIONE DEI CIBI NEL CONGELATORE. EVENTUALI IMPERFEZIONI PRESENTI CERTIFICANO LA TECNICA DI 
FABBRICAZIONE MANUALE.
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LA
QUA
LITA’

UNA REALTA’ AZIENDALE DOTATA DI UN GRANDE PATRIMONIO DI ESPERIENZA E DI UN KNOW-HOW SPECIFICO, CHE HA FATTO DELLA 
COSTANTE RICERCA DELLA QUALITA’ IL PROPRIO METODO DI LAVORO. 
A COMPANY WITH A LARGE WEALTH OF EXPERIENCE AND KNOW-HOW, WHICH HAS MADE THE CONSTANT SEARCH FOR QUALITY ITS 
METHOD OF WORK.

NATA DALLA PASSIONE E DALLA ESPERIENZA
BORN FROM PASSION AND EXPERIENCE



79QUALITA’ DEL SERVIZIO
MANIFATTURA PORCELLANE SARONNO (MPS) DAL 1987  PRODUCE 
IN ITALIA UNA VASTA GAMMA DI ARTICOLI IN PORCELLANA 
(PIU’ DI 1.000 DIFFERENTI FORME) PER USO PROFESSIONALE E 
DOMESTICO. MPS E’ UN AZIENDA DINAMICA CHE, GRAZIE AD UNA 
AVANZATA GESTIONE DELLA PRODUZIONE E DEL MAGAZZINO, 
RIESCE A SODDISFARE ESIGENZE DI FORNITURE JUST-IN-TIME E 
FORNITURE SU DISEGNO DEL CLIENTE.
MANIFATTURA PORCELLANE SARONNO (MPS) SINCE 1987 
PRODUCES IN ITALY A WIDE RANGE OF PORCELAIN ARTICLES 
(MORE THAN A THOUSAND SHAPES) FOR PROFESSIONAL AND 
HOME USE. MPS  IS A DYNAMIC COMPANY THAT THANKS TO 
AN ADVANCED MANAGEMENT OF PRODUCTION AND STOCK 
REQUIREMENTS CAN SUPPLY JUST-IN-TIME ORDERS AND CUSTOM 
DESIGN ARTICLES.

QUALITA’ DEI MATERIALI
GLI ARTICOLI DI MPS SONO PRODOTTI CON UN IMPASTO DI 
PORCELLANA FELDISPATICA COMPOSTA DA FELDSPATO, QUARZO 
E CAOLINO DI PRIMA QUALITA’. LA VETRINA DI COPERTURA E’ 
ESENTE DA PIOMBO E CADMIO. LE PORCELLANE MPS SONO 
SOGGETTE A COSTANTI CONTROLLI ANALITICI E SONO CERTIFICATE 
PER IDONEITA’ AL CONTATTO CON GLI ALIMENTI DA ICQ, UNO 
DEI PIÙ IMPORTANTI ISTITUTI DI CERTIFICAZIONE DI PRODOTTI 
ATTUALMENTE SUL MERCATO.
MPS ARTICLES ARE MADE WITH A MIXTURE OF FELDSPATIC 
PORCELAIN COMPOSED OF TOP QUALITY FELDSPAR, QUARTZ AND 
KAOLIN. THE GLAZED COVER IS FREE OF LEAD AND CADMIUM. MPS 
PORCELAINS ARE SUBJECT TO REGULAR ANALYTICAL CHECKS AND 
ARE CERTIFIED FOR FITNESS FOR CONTACT WITH FOOD FROM ICQ, 
ONE OF THE MOST IMPORTANT INSTITUTIONS FOR CERTIFICATION 
OF PRODUCTS CURRENTLY ON THE MARKET.

QUALITA’ DEL MADE IN ITALY
IL LAY-OUT DEL CICLO PRODUTTIVO E’ STATO IDEATO PER SEGUIRE 
UNA SEQUENZA LINEARE DI DIFFERENTI FASI DI PRODUZIONE. 
OGNI FASE E’ CONTROLLATA GIORNALMENTE DA ABILI OPERATORI 
PER GARANTIRE INTERVENTI IMMEDIATI IN CASO DI NECESSITA’. 
PROCESSI INDUSTRIALI E MANUALI COESISTONO DURANTE LA 
FASE PRODUTTIVA.
THE LAY-OUT OF PRODUCTION PROCESS IS DESIGNED TO FOLLOW 
A LINEAR SEQUENCE OF DIFFERENT STAGES OF PRODUCTION. 
EACH PHASE IS EXAMINED DAILY BY SKILLED OPERATORS TO 
ENSURE IMMEDIATE ACTION IN CASE OF NEED. 
INDUSTRIAL AND MANUAL PROCESSES COEXIST DURING THE 
PRODUCTION PHASE.

QUALITA’ DELLA PRODUZIONE
IL PROCESSO DI LAVORAZIONE COMPRENDE UN PRESSOCOLAGGIO 

COMPUTERIZZATO, UN COLAGGIO MANUALE,  UNA MONOCOTTURA 
A 1300°C  O UNA BICOTTURA A 900°C E UNA SELEZIONE FINALE 
CON IMBALLAGGIO.
THE PROCESS INCLUDES AN AUTOMATED PRESS-MOLDING, A 
MANUAL CASTING, A SINGLE  FIRING AT 1300°C OR DOUBLE-
FIRING AT 900°C AND A FINAL SELECTION WITH PACKAGING.

QUALITA’ DEL PRODOTTO
I PRODOTTI MPS SONO ADATTI PER FORNO, FORNO A MICROON-
DE E LAVASTOVIGLIE. DOPO IL RAFFREDDAMENTO, POSSONO 
ESSERE UTILIZZATI ANCHE PER LA CONSERVAZIONE DEI CIBI NEL 
CONGELATORE. SONO RESISTENTI ALLO SHOCK TERMICO SINO A 
250°C ED HANNO UNA RESISTENZA MECCANICA PARI A 550-600 
KG/CM2, UNA DUREZZA MOHS DI 7/8 E UN ASSORBIMENTO DI 
ACQUA INFERIORE A 0,01%. EVENTUALI IMPERFEZIONI PRESENTI 
CERTIFICANO LA TECNICA DI FABBRICAZIONE MANUALE.
MPS PRODUCTS ARE SUITABLE FOR OVEN, MICROWAVE AND 
DISHWASHER. AFTER COOLING, THEY CAN ALSO BE USED FOR 
STORAGE OF FOOD IN THE FREEZER. THEY ARE RESISTANT TO 
THERMAL SHOCK UP TO 250°C AND HAVE A MECHANICAL 
STRENGTH EQUAL TO 550-600 KG/CM2, A MOHS HARDNESS OF 
7 / 8 AND A WATER ABSORPTION LESS THAN 0.01%. EACH PIECE 
IS PARTIALLY HANDMADE AND MAY THEREFORE POSSESS MINOR 
IMPERFECTIONS.

L’AFFIDABILITA’ NEL TEMPO
DAL 1987 MPS HA SEMPRE SAPUTO EVOLVERSI IN SINTONIA CON 
LE RICHIESTE DEL MERCATO, E SI IMPEGNA AD ESSERE FORNITORE 
DI ECCEZIONE. I PRODOTTI A CATALOGO OFFRONO AI CLIENTI LA 
POSSIBILITA’ DI RIFORNIRSI CON CONTINUITA’ NEL TEMPO.
SINCE 1987 MPS HAS ALWAYS MANAGED TO EVOLVE IN LINE 
WITH MARKET DEMANDS, AND INTENDS TO BE A SUPPLIER OF 
EXCELLENCE. PRODUCTS IN THE MPS CATALOGUE NEVER GO 
OUT OF PRODUCTION, ENSURING CUSTOMERS THE ABILITY OF 
SUPPLIES IN TIME, ACCORDING TO THEIR NEEDS.

QUALITA’ DELLA GAMMA
MPS CONOSCE BENE IL SETTORE DELLA RISTORAZIONE E IN OGNI 
ARTICOLO,  COMBINA FUNZIONALITÀ’, ELEGANZA E RESISTENZA, 
CON L’OBIETTIVO DI ANTICIPARE LE ESIGENZE DEI SUOI CLIENTI. 
OGNI LINEA MPS E’ UN PUNTO DI PARTENZA PER LA CREATIVITA’ 
DEI RISTORATORI E PUO’ ESSERE AMPLIATA PER SODDISFARE LE 
PIU’ SVARIATE ESIGENZE.
MPS KNOWS WELL THE RESTORATION BUSINESS AND IN EACH 
ITEM COMBINES FUNCTIONALITY, ELEGANCE AND STRENGTH, TO 
ANTICIPATE THE NEEDS OF ITS CUSTOMERS. EACH LINE MPS IS A 
STARTING POINT FOR CREATIVE CHEFS  AND MAY BE EXPANDED 
TO MEET THE MOST DIVERSE NEEDS.

QUALITA’ DELLA COMUNICAZIONE
MPS INSTAURA RAPPORTI DIRETTI CON I PROPRI CLIENTI, 
OFFRENDO CONSULENZA, PERSONALIZZAZIONE E INNOVAZIONE. 
LE RISPOSTE DI MPS SONO IMMEDIATE E AFFIDABILI.
MPS MAINTAINS DIRECT CONTACTS WITH ITS CUSTOMERS, 
OFFERING ADVICE, CUSTOMIZATION AND INNOVATION. MPS 
ANSWERS ARE PROMPT AND RELIABLE.
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